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arging instructions

Connect GP PowerBank directly to a power source. Never use extension cords.
. Charge only GP NiMH batteries in GP PowerBank. Both AA and AAA size
batteries can be charged at the same time.

Insert GP NiMH batteries into GP PowerBank according to the battery polarity.
Avoid reverse charging.

Do not charge same size batteries of different capacities at the same time.
The red LED indicators will remain on during charging. Only when the charger
is unplugged or the batteries are removed, the indicators will switch off.

For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are required
to optimize the batteries' performance.

If batteries are stored for more than one week, always recharge them before use.
GP PowerBank is designed for indoor use only. Do not expose it to rain or snow.
Charge only NiMH type rechargeable batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

. Do not mix different types of batteries (eg. NiMH, NiCd, alkaline, etc)in the electrical

device.
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Podminky nabijeni @

Pfipojte GP PowerBank pfimo do zasuvky. Nikdy nepouZivejte prodluZovaci
privod.

V GP PowerBank nabijejte pouze baterie typu NiMH. Obé velikosti AA a AAA mohou
byt nabijeny soucasné.

. Vlozte GP NiMH baterie do GP PowerBank podle vyznatené polarity. Vyvarujte
se nablijeni pfi obracené polarité.

Nenabijejte sou¢asné ¢lanky s rozdilnymi kapacitami, i kdyZ stejného rozméru.
Cervené LED indikatory sviti po celou dobu nabijeni. Pouze v pfipadé odpojeni
nabijecky ze sité indikatory zhasnou.

A Dulezita upozornéni

1. P¥i pouZiti novyich baterii dochazi k optimalizaci vjkonu &lankii aZ po 2-3 nasobném
nabiti a vybiti.
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1. Csatlakoztassa a GP PowerBankot kdzvetleniil az aramforrashoz./220 V/Soha
ne hasznaljon hosszabbit6 kabelt.

2. A GP Ni-MH akkumulatorokat mindig parban téltse fel a GP PowerBankban.
Csak AA vagy AAA méret(i telepek tolthet6k egy idGben.

3. Helyezze be a GP Ni-MH telepeket a GP PowerBank-ba polaritasuknak
megfeleléen.

4. Azonos méret(, de kiilonbz6 kapacitast akkumulatorok nem tolthetk egyszerre!

5. A piros LEDek a toltés ideje alatt folyamatosan vilagitanak. Csak akkor alszanak
el, ha a tolt6t kihlizza a dugaszol6 aljzathdl, vagy az akkumulatorokat eltavolitja
tolt6bal.

Kori

punij

1. Priklju¢ite GP PowerBank punja¢ direktno u utiénicu. Nikada ne koristite produzni
kabel.

. Punite smo GP NiMH baterije u GP PowerBank. Istovremeno se mogu puniti

AA'i AAA baterije.

Umetnite GP NiMH punjive baterije u GP PowerBank punja¢ sukladno polaritetu

naznacenom na baterijama (+,-). Ne punite obrnuto postavljene barerije.

Ne punite istovremeno baterije iste veli¢ine a razli¢itog kapaciteta.

. Za vrijeme punjenja, crveni LED pokaziva¢ je upaljen. Pokaziva¢ ¢e se ugasiti
samo kada je punja¢ izvuéen iz uti€nice ili su baterije izvadene.

1. Nove baterije zahtjevaju 2 - 3 ciklusa potpunog punjenja i praznjenja kako bi
postigle zadane karakteristike.
2. Ako se baterije ne koriste vie od tjedan dana, uvijek ih nadopunite prije uporabe.
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Charging Time

. Charging Time | . . Charging Time
Size | Capacity (hours) Size | Capacity (hours)
2700 series ~ 195 1100 series ~
2500 series ~ 185 1000 series ~15
o 2300 series - 17 Zgg 59255 ~14
- m =
NiMH | Aa [ 2100 series ~ 155 800 Al T
2000 series - 145 AM e Al it
1800 mAh ~ 135 700 mAh ~105
1600 mAh - 12 650 mA =10
1300 mAh ~ 10 600 mA| ~9
Specifications
UL Plug BS Plug GS Plug
Input voltage 120V AC 230V AC 230V AC
Output voltage 14V
Charging current 160mA (AA) / 80mA (AAA)

6. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used
for a long time.

7. Do not incinerate, disassemble or short circuit batteries.

8. If the performance of the batteries decrease substantially, it is time to replace
the batteries.

9. This direct plug-in power unit shall be correctly orientated in a vertical or floor
mount position.

10.Charging temperature : 0~45°C; Battery storage temperature : -20~35°C

11.This appliance is not intended for use by young children or infirm persons unless
they have been adequately supervised by a responsible person to ensure that
they can use the appliance safely. Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection
systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous

can leak into the
health and well-being.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate

and get into the food chain, damaging your

N

. Pokud jsou baterie skladovany vice neZ jeden tyden, doporucujeme je vZdy dobit
pred pouZitim.

. GP PowerBank je uréen pouze pro vnitfni pouZiti. Nevystavujte ho snéhu a desti.

. GP PowerBank pouZivejte pouze k nabijeni NiMH baterif. U jinych typli baterif
by mohlo dojit k jejich vyteceni nebo vybuchu a nasledenému poranéni osob
nebo kodé.

.V el. pristrojich nepouzivejte sou¢asné riizné typy baterif (napF. NiMH, NiCd,
alkalické, atd)

. Pokud pristroj nepouzivate delSi dobu, vyjméte baterie.

. Nevhazujte baterie do ohné, nerozebirejte je a nezkratujte.

. Pokud se vikon baterii podstatné sniZuje, je as baterie vyménit.

. Tato nabijecka ma byt spravné umisténa ve vertikalni poloze.

10. Teplota pro nabijeni: 0 ~ 45°C, teplota pro skladovani baterii: -20 ~ 35°C

11. S nabije¢em nesmi manipulovat déti.
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. Az optimalis teljesitmény eléréséhez az (j akkumulator hasznalatat 2-3 teljes
toltés-merités ciklussal kezdje.

Amennyiben az akkumulatort egy hétnél hosszabb ideig tarolja, hasznalat elott
mindenképpen Ujra toltse fel.

. A GP PowerBank zart helységben val6 hasznalatra alkalmas, Ggyeljen, hogy ne
érje csapadék.

Ne hasznéalja a GP PowerBankot NI-CD vagy ltigos telepek téltésére.

. Az elektromos késziilékben ne hasznaljon egyszerre kiilonbozd tipusu telepeket
Ipl. NI-MH, NI-CD, elem stb. /

Vegye ki a telepeket a készuilékbdl, ha huzamosabb ideig nem hasznalja azt.
Ne dobja tlizbe, ne szedje szét és ne zarja rovidre a telepeket!

Ha a telepek teljesitménye jelentésen csokken, akkor ki kell cserélni dket.
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GP PowerBank punja¢ namjenjen je uporabi u zatvorenom prostoru. Ne izlasite
ga vlazi, kisi ili snijegu.

Koristite samo NiMH punjive baterije. Ostali tipovi baterija mogu prsnuti te tako
izazvati ozljede ili napraviti Stetu.

U elektriénim uredajima ne mijesajte razlicite vrste baterija (NiCd, NiMH, Alkalne,
idr).

Izvadite baterije iz uredaja ako ga necete koristiti duze vrijeme.

Ne spaljujte baterije, ne rastavijajte ih ili kratko spajajte.

Ako se kvaliteta rada baterija vidno smanji, zamjenite baterije novima.
Ovaj direktni «Plug in» urezaj treba biti u okomitom ili vodoravnom polozaju
za vrijeme punjenja.

Jamstvo

Jamstvo na proizvod je 1 godina. Jamstvo se priznaje uz predo€enje originalnog
racuna.Cuvajte svoj ratun do isteka jamstva. U slucaju kvara, javite se na mjesto
kupnje ili kod uvoznika.
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Instrukcja tadowania @

1. Ladowarka GP PowerBank powinna byé wtaczona bezpo$rednio do gniazda
zasilajgcego. Nie nalezy uzywac przediuzaczy.

. W tadowarce GP PowerBank nalezy tadowa¢ jedynie akumulatory niklowo-

wodorkowe (NiMH). Jednocze$nie mozna tadowaé zaréwno akumulatory w

rozmiarze AA jak i AAA. Dozwolone kombinacje pokazane sg na rysunku.

Akumulatory musza by¢ umieszczone w tadowarce zgodnie z polaryzacja.

. Nie wolno tadowa¢ jednoczesnie akumulatorow tej samej wielkosci, lecz o réznych
pojemnosciach.

. Czerwone diody LED pozostajg zapalone w trakcie pracy tadowarki. Jedynie
odtaczenie tadowarki od sieci lub wyjecie akumulatoréw z tadowarki powoduje
ich zgasnigcie.

1. W przypadku nowych akumulatoréw konieczne jest 2-3 krotne tadowanie i
lie w celu ia petnej [ sci
2. Réwniez dla akumulatoréw przechowywanych powyzej jednego tygodnia wskazane
jest natadowanie ich przed uzyciem.
3. Ladowarka GP PowerBank jest przeznaczona wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen. Nie mozna jej wystawia¢ na dziatanie deszczu lub $niegu.
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MHCTPyKLlMﬂ M0 3KCM/1yaTauuu

. Nopknwunte GP PowerBank HenocpeACTBEHHO K po3eTke
anekTpoceTH. He ucnonb3yiiTe yAanuHuUTENu.

Bcerpa 3apsxaiTe HUKeNb-MeTaNNrMAPUAHLIE aKKYMyNsTopsl
GP ¢ nomoubk GP PowerBank OgHOBpeMEHHO MOXHO 3apsxaTb
aKKyMynaTopsl pa3MepoB AA u AAA.

BcTaBbTe HMKeNb-MeTannruapuaHbie akkymynstops GP B
GP PowerBank cobnwaas nonspHocTb. U3beraiite
nepenoniucoBKHU.

He 3apsixaiiTe 0AHOBPEMEHHO AKKYMyNSTOPH C Pa3/IMuHOM
eMKOCTbH.

KpacHble CBETOAWOAHBIE WHAMKATOPLL FOPSAT B npouecce
3apsAa. WHAMKATOpL FacHYT TOMbKO MPU OTKIUYEHUU
3apAAHOr0 YCTPOWCTBA OT CETU WAW M3B/IEUYEHUM M3 Hero
aKKyMyNnsTOpOB.
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Podmienky nabijania

Pripojte GP PowerBank priamo do zasuvky. Nikdy nepouZivajte prediZzovaci
privod.

Vzdy nabijajte GP NiMH batérie v GP PowerBank. Obe vel'kosti AA & AAA mozu
byt nabijané st¢asne.

Vlozte GP NiMH batérie do GP PowerBank podl'a vyznatenej polarity. Vyvarujte
sa nabijania pri obratenej polarite.

Nenabijajte naraz ¢lanky z rozdielnymi kapacitami, i ked' st rovnakého rozmeru.
Cervené LED indikatory svietia po celd dobu nabijania. Len v pripade odpojenia
nabijacky zo siete indikatory zhasna.

PN 0ot upozomene |

1. Pri pouZiti baterif doch&dza k optimalizacif vykonu €lankov az po 2-3 ndsobnom
nabiti a vyhbiti.
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GP PowerBank cihazinizi direkt olarak elektrik prizinize takiniz. Kesinlikle ara
kablo kullanmayiniz.

GP PowerBank cihazinizda sadece GP NiMh pillerinizi sarj ediniz. AA ve AAA
boy pillerinizi tek tek ya da ift olarak birlikte sarj edebilirsiniz.

GP NiMh pillerinizi cihaza polaritelerini (+/- kutuplarini) dikkate alarak yerlestiriniz.
Kesinlikle pilleri kutuplari ters olarak yerlestirmeyiniz.

Farkli kapasitedeki ayni boy pilleri ayni anda sarj etmeyiniz.

Sarj stiresi boyunca kirmizi LED géstergeler yanacaktir. Cihazi prizden gekmeniz
ya da pilleri cihazdan ¢ikartmaniz halinde gostergeler sénecektir.
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1. Yeni pillernizi 2-3 kez tam sarj ve desarj yapmaniz pillerinizden optimum seviyede
verim almanizi saglayacaktir.

Eal

W tadowarce mozna tadowaé jedynie akumulatory NiMH. Uzywanie innych typéw
akumulatoréw lub baterii (np. alkalicznych) moze prowadzi¢ do eksplozji badz
pozaru.

W zasilanym urzadzeniu elektrycznym nie wolno uzywac¢ jednoczeénie réznych
typéw baterii badz akumulatoréw (NiMH, NiCd, alkalicznych, itp.).

Jezeli zasilane urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyja¢ z niego akumulatory.

Ladowarki ani akumulatoréw nie wolno wktada¢ do wody, do ognia ani rozbiera¢
we wtasnym zakresie.

. Jezeli akumulatory wykazujg objawy wyczerpania, nalezy je wymieni¢ na $wiezo
natadowane.

Ladowarka powinna by¢ solidnie umieszczona w gniezdzie sieciowym w pozycji
pionowej.

10.Temperatura tadowania: 0 — 45°C; temperatura przechowywania: -20 — 30°C

11. Nie nalezy zezwalac dzieciom na uzywanie tego urzadzenia bez odpowiedniego
nadzoru dorostych. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom samowolny dostep do tego
urzadzenia.
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komunalnymi. W celu uzyskania informacji o dostgpnych na Paristwa terenie metodach

utylizacii, nalezy skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi. Ztomujac we wiasciwy sposéb
mmmmm Niniejsze urzadzenie, ogranicza Paristwo ryzyko wystapienia negatywnego wptywu na

$rodowisko i ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku nieprawidtowej utylizacji.

E Niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ ze zwyktymi, nieposortowanymi odpadami

. HoBble akkymynsaTopel TpebywT 2-3 uMkna 3apspa-paspsaga
AN [OCTUKEHWUA MAaKCUManbHOM eMKOCTH.

. Ecnn akkyMmynsTopel He MCmonb30BanuCh 6onee oaHOM
Heflenn, 3apaanTe WX nepea UCNOb30BaHUEM.

. GP PowerBank npeaHa3HaueH TONbKO ANS MCMOAb30BaHUA BHYTPH
noMelLeHHi. BeperuTe ero ot aokas M cHera.

. He ucnonb3yiite GP PowerBank Ans 3apsina HUKeNb-KaAMHEBbIX
aKKYMY/SITOPOB MM LENOYHbIX GaTapeex.

. He BcTaBnsiite B yCTPOMCTBO OAHOBPEMEHHO aKKYMYAATOPbI Pa3nyHbIX
CHCTEM, Te. HUKENb-METAANTMAPHAHbIE C HUKEb-KAAMUEBLIMH,
LenoyHsMK 6aTapeikami v T.n.

. Ecm akkyMynsiTOpsl He NpeAHasHaueHbl K CKOPOMY UCMOb30BaHMO,
BbIHBTE WX U3 3aPAAHOTO YCTPOUCTBA.

. Beperute akkyMynsTopbl OT OTHS, He BCKPbIBAHTE MX W HE AOMyCKalTe
KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

8. Ecnm akkyMynsiTopbl He HabupalT MOAHOM EMKOCTH, MOPa UX 3aMEHUTb.
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Pokial” st batérie skladované viac ako jeden tyzdef, doporucujeme ich pred
pouZitim vZdy dobit'.

GP PowerBank je uréeny len na vnitorné pouZitie. Nevystavujte ho snehu a
dazd'u.

GP PowerBank nabijajte iba batérie typu NiMH. U inych typov batérii moZe dojst'
k vyteceniu batérii, vybuchu, poraneniu os6b ¢i materidlinym Skodam.

V el. pristrojoch nepouZivajte sti€asne rozne typy batérii (napr. NiMH, NiCd,
alkalické, atd'.)

Pokial’ pristroj nepouZivate dihSiu dobu, vyberte batérie.

Nezahadzuijte batérie do ohiia, nerozoberajte ich a neskratuijte.

Pokial’ sa vykon batérie podstatne zniZuje, je Cas batériu vymenit'.

Tato nabijacka ma byt' spravne umiestena vo vertikalnej polohe.

10.Teplota pro nabijanie: 0 ~ 45°C, teplota pro skladovanie batérii: -20 ~ 35°C
11.S nabijatom nesmi manipulovat' deti.
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2. Bir haftadan fazla stredir kullanmadiginiz pilleri kullanmadan 6nce daima sarj
ediniz.
GP PowerBank sarj cihazinizi sadece kapall mekanlarda kullaniniz. Yagmur, kar
gibi olumsuz hava kosullarina maruz birakmayiniz.
Sadece NiMh pilleri sarj ediniz. Diger tip pillerin sarj edilmesi pilin akmasi, catlamas!
gibi zarar ve hasarlara neden olabilir.
NiMh, NiCd, Alkalin vb. tipteki pilleri ayni anda birlikte sarj etmeyiniz.
Eger cok uzun siire pil sarj etme ihtiyaciniz yoksa, cihazi elektrik prizinden ¢ikartiniz.
Pilleri kesnlikle yakmayiniz, pargalarina ayirmayiniz, kisa devre yaptirmayiniz.
Belirli bir stire sonunda pillerin performansi diiserse, pillerinizi degistiriniz.
Direk olarak prize takilabilme 6zelligine sahip cihazinizi dikey ya da yatay olarak
dogru bir sekilde elektrik prizinize takiniz.
10.Sarj Olma Sicaklik Araligi: 0 — 45°C
Pil Saklama Sicaklik Araligi: -20 — 35°C
11.Cihazinizin giivenilir bir sekilde kullaniimast igin cocuklarin ve yash kimselerin
gozetim altinda olduklarindan emin olmadikca kullanmalarina izin vermeyiniz.
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S$360
¥ PowerBank.

Instruction Manual

Charging instructions

. Connect GP PowerBank directly to a power source. Never use extension cords.
Charge only GP NiMH batteries in GP PowerBank. Both AA and AAA size
batteries can be charged at the same time.

Insert GP NiMH batteries into GP PowerBank according to the battery polarity.
Avoid reverse charging.

Do not charge same size batteries of different capacities at the same time.
. The red LED indicators will remain on during charging. Only when the charger

is unplugged or the batteries are removed, the indicators will switch off.

For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are required
to optimize the batteries' performance.

If batteries are stored for more than one week, always recharge them before use.
GP PowerBank is designed for indoor use only. Do not expose it to rain or snow.
Charge only NiMH type rechargeable batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

. Do not mix different types of batteries (eg. NiMH, NiCd, alkaline, etc)in the electrical

device.
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1. Das GP L in eine War hineinstecken. Benutzen Sie kein
Verlangerungskabel.
2. Sowohl 1.2V AA als auch AAA Akkus konnen gleichzeitig geladen werden. Es

dirfen nur die GP NiMH Akkus in diesem Gerat geladen werden. Bitte beachten
Sie, dass die angegebenen Akkus nur in Paaren geladen werden konnen.
Legen Sie dazu die Akkus entsprechend der Polung in das GP Ladegerét hinein.
Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus nicht umgekehrt in das Ladegerét hineinlegen.
. Akkus des gleichen Typs jedoch mit einer unterschiedlichen Kapazitat dirfen
niemals zurselben Zeit in dem Gerat geladen werden.

Die rote LED Anzeigelampe wird wahrend dem Aufladen aufleuchten. Nur wenn
Sie das Ladegerat aus der Steckdose ziehen oder die Akkus entfernen wird die
Anzeigelampe erléschen.

1. Brandneue Akkus sollten 2 bis 3 mal aufgeladen und durch deren Verwendung
entladen werden, um ihr bestes Leistungungverhalten sicherzustellen.

2. Wenn die Akkus langer als eine Woche unbenutzt gelagert werden, sollten Sie
immer vor dem Gebrauch neu aufgeladen werden.
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ladningsvejledning

Tilslut din GP PowerBank direkte til en stikkontakt.

Oplad altid GP NiMH batterier parvis i GP PowerBank. AA og AAA starrelse
batterier kan godt oplades samtidigt. Oplad kun NiMH batterier.

Placer batterierne i din GP PowerBank som vist med markeringer for (+) og (-).
Undga at vende batterierne omvendt, dvs (-) polen mod (+).

Oplad ikke batterier med samme sterrelse, med forskellig kapacitet samtidigt.
Den grenne LED vil forblive teendt under opladning. Kun hvis laderen afbrydes
eller batterier fiernes vil den slukke.
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Instrucciones De Uso

. Conectar GP PowerBank directamente a una salida de energia. Nunca utilizar

extensiones.

Utilizar siempre pilas GP Niquel Metal-Hidruro en pares cuando se utilice el

cargador GP PowerBank. Las diferentes pilas recargables (medida AA y la medida

AAA) pueden ser cargadas al mismo tiempo.

. Insertar las pilas GP Niquel Metal Hidruro dentro del PowerBank GP teniendo
en cuenta la polaridad. Evitar cargarlas en sentido contrario al indicado.

. No cargar baterias de diferentes capacidades al mismo tiempo aunque sean

de igual medida.

El LED verde permanecera siempre encendido durante la carga. El LED se

apagara soélo cuando no esté conectado a la corriente o se saquen las baterias.

Importante

1. Para Baterfas nuevas, son necesarios 2 o 3 ciclos de carga y descarga para
optimizar el funcionamiento de las baterfas.

2. Si las baterfas estan almacenadas mas de una semana, siempre recargarlas
antes de usarlas.

-
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Instructions de charge

1. Branchez directement GP PowerBank sur la prise de courant, n'utilisez pas de
rallonge électrique.

2. Chargez uniquement des piles rechargeables GP NiMH par paire(s) dans
GP PowerBank. Les deux formats de piles rechargeables AA et AAA peuvent
étre chargés en méme temps.

3. Insérez les piles rechargeables dans GP PowerBank conformément aux
polarités. Evitez de recharger dans le sens contraire.

4. Ne pas recharger les mémes formats de piles rechargeables de capacité
différente en méme temps.

5. Les indications des LED sont en rouge durant la charge. Les indicateurs
sont éteints seulement lorsque le chargeur est débranché ou que les piles
sont retirées.

1. Avec des piles neuves, il faut de 2 a 3 cycles de charge et décharge pour obtenir
des performances optimales.

2. Siles piles n'ont pas été utilisées pendant une semaine, rechargez les avant
utilisation.

Latausohjeet

Kytke GP PowerBank suoraan sahkopistokkeeseen, ala kayta jatkojohtoja.
. Lataa GP NiMH-akut aina pareittain. Seka AA-etta AAA-akkuja voidaan ladata
samanaikaisesti.

Asenna GP NiMH-akut oikein péin.

. Ala lataa samankokoisia mutta erik akkuja samar

Vihredt LED-valot palavat latauksen aikana. Kun laturi irroitetaan seindsta tai
kennot poistetaan, LED-valot eivét pala.

Tarkeaa

1. Ensimmaiset 3 kayttokertaa kennot tulee ladata tayteen ja kayttaa tyhjiksi kennojen
suorituskyvyn varmistamiseksi.
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Charging Time

. " Charging Time Charging Time
Size | Capacity (hours) Size | Capacity (hours)
2700 series ~ 195 1100 series ~
2500 series ~ 185 1000 series ~
op 2300 series ~ 17 Zgg 55/295 ~ 14
- m =
NiIMH | AA Zlooser!es ~ 155 300 mA =T
2000 series - 145 AAA e AR I
1800 mAh ~ 135 700 mAl ~105
1600 mAh -~ 12 650 mAl =10
1300 mAh ~ 10 600 mAh ~9
Specifications
UL Plug BS Plug GS Plug
Input voltage 120V AC 230V AC 230V AC
Output voltage 14V
Charging current 160mA (AA) / 80mA (AAA)

6. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used
for a long time.

7. Do not incinerate, disassemble or short circuit batteries.

8. If the performance of the batteries decrease substantially, it is time to replace
the batteries.

9. This direct plug-in power unit shall be correctly orientated in a vertical or floor
mount position.

10.Charging temperature : 0~45°C; Battery storage temperature : -20~35°C

11.This appliance is not intended for use by young children or infirm persons unless
they have been adequately supervised by a responsible person to ensure that
they can use the appliance safely. Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection
systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous

can leak into the
health and well-being.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate

and get into the food chain, damaging your

3. Das GP Ladegerat ist nur fiir den Innengebrauch vorgesehen. Keinem Regen
oder Schnee aussetzen.

4. Nur wiederaufladbare NiMH Akkus verwenden. Andere Akkusorten kénnen
auslaufen oder explodieren und Verletzungen und Schéden verursachen.

5. Niemals gleichzeitig unterschiedliche Akkusorten (NiCd, NiMH, Alkalibatterie,
usw.) in einem Geréat verwenden.

6. Entnehmen Sie die Akkus aus dem Gerat, wenn das Gerat fir einen langen
Zeitraum nicht benutzt wird.

7. Akkus nicht verbrennen, 6ffnen oder kurzschlieRen.

8. Bei Leistungsabfall der Akkus bitte diese ersetzen.

9. Dieses Steckteil-Ladegerét solite ordnungsgemaR in seiner senkrechten oder

dem Fussboden ausgerichteten Lage angebracht werden.
10.Ladetemperatur: 0°C-45°C, Lagerungstemperatur: -20°C - 35°C

Die Bedeutung der durchgestrichenen Millltonne: Entsorgen Sie elekirische Geréte nicht
im Hausmilll, nutzen Sie die Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre
nach den der Wenn Gerate
mmm UnkoNtroliert entsorgt werden, konnen wahrend der Verwitterung geféhrliche Stoffe ins
und damit in die gelangen oder Flora oder Fauna auf Jahre

vergiftet werden.

. Nye batterier skal farste gang op-og aflades 2 til 3 gange ferend batterierne far
fuld kapacitet og er optimeret til brug.

Hvis batterier ikke er blevet brugt i flere uger, skal de altid opldes for de tages i
brug.

GP PowerBank er kun beregnet til indendars brug. Udszet den ikke for regn eller
kulde.

4. Brug ikke GP PowerBank til at oplade NiCd eller Alkaline batterier.

5. Brug ikke forskellige batterier (f.eks. NiCd eller Alkaline) i samme elektriske apparat.
6. Tag batterierne ud af apparatet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid.
7
8.
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. Batterierne ma ikke udseettes for ild eller skilles ad. Kortslut ikke batterierne.
. Hvis kapaciteten pa batterierne falder drastisk, er det tid til at udskifte dem.

3. GP PowerBank esta disefiado para su uso dentro de casa. No exponerlo al agua.

4. No utilizar GP PowerBank para cargar pilas de Cadmio o pilas Alcalinas.

5. No mezclar diferentes tipos de pilas en el proceso de carga (ej. Niquel Metal-

Hidruro, Cadmio, Alcalinas...) en el aparato eléctrico.

Extraer las pilas del aparato eléctrico si éste no va a ser usado durante un largo

periodo de tiempo.

No exponer al fuego.

Si los resultados de la pila decrecen sustancialmente, indicara que es el momento

de reemplazar la pila por una nueva.

Este cargador debe estar conectado correctamente a la corriente eléctrica

verticalmente u horizontal paralelo al suelo.

10.Temperatura de carga: 0 a 45°C:

Temperatura de la bateria en almacenamiento;-20 a 35°C.

11. Este equipo no esté previsto para que lo utilicen nifios o personas discapacitadas
al menos si estan supervisadas por una persona responsable que se asegure
que pueden utilizar el equipo adecuadamente. Aseglrense que los nifios no
jueguen con este equipo.
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3. GP PowerBank est congu seulement pour une utilisation a I'intérieur. Ne I'exposez

pas & I'humidité, & la pluie ou a la neige.

Rechargez seulement les piles rechargeables NiMH. D'autres types de piles

pourraient causer des blessures ou des dommages corporels.

. Ne pas mélanger différents types de piles (NiMH, NiCd, alcalines, etc) dans I'appareil.

. Retirez les piles rechargeables de I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

. Ne pas incinérer, désassembler ou court-circuiter les piles rechargeables.

. Si la performance des piles vient a s'altérer, c'est le moment de les remplacer.

. La prise de courant direct devra respecter la bonne position du chargeur en vertical

ou sur le sol.

10.Température de charge : de 0 ~ 45°C, température de stockage des piles
rechargeables: -20 ~ 35°C

11.L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par les jeunes enfants ou les personnes
infirmes & moins qu' ils soient surveillés par une personne responsable qui puisse
assurer ['utilisation en toute sécurité. Les jeunes enfants devraient étre surveillés
afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

>
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les équipements de collectes de tris sélectifs. Contactez votre autorité locale pour obtenir
des informations concernant le systéme de collecte. Si les appareils électriques sont jetés
dans la nature ou dans les décharges, des substances polluantes pourraient couler dans
la nappe phréatique et impacter la chaine alimentaire, pouvant causer ainsi des dommages
pour votre santé ou le bien étre de tous.

E Ne pas jeter les appareils électriques comme la plupart des déchets domestiques, utilisez

2. Jos kennot ovat kayttaméattémina yli viikon ajan, tulee ne kéyttaa tyhjiksi ennen
uutta lataamista.

. GP PowerBank on suunniteltu ainoastaan sisékayttoon, ala altista sita vedelle

tai lumelle.

Huom! Lataa ainoastaan NiMH-akkuja tassé laturissa.

. Ala sekoita erityyppisid akkuja tai paristoja (esim NiMH, NiCd, alkali ym.)

kayttamassasi laitteessa.

Poista akut laitteesta, jos et kayta sita pitkdan aikaan.

. Ala riko tai oikosulje akkuja. Al altista akkuja avotulelle.

. Jos akkujen suorituskyky laskee olennaisesti, on aika vaihtaa ne uusiin.
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1. YNAEZTE TO GP POWERBANK KATEYOEIAN SE MIA ITHI'H ENEPTEIAS.
TIOTE MH XPHEIMOTIOIEITE TIPOEKTATIKA KAAQATA.

2. ®OPTIETE TIZ MIIATAPIEZ GP NiMH XTON GP POWERBANK ITANTA
2E ZEYTAPI(A). TAMETE®H AA KAI AAA MIIOPOYN NA ®OPTIETOYN
TAYTOXPONQZ.

3. OTAN TOIIO®ETEITE TIZ MITATAPIES GP NiMH STON GP POWERBANK NA
TIPOZEXETE TH MOAIKOTHTA TON MITATAPION. AITO®YTETE THN
ANAITOAH ®OPTIZH.

4. MH ®OPTIZETE TAYTOXPONA MITATAPIES IAIOY METEO®OYX AAAA
ATA®OPETIKHE XOQPHTIKOTHTAZ.

5. OI TIPASINES ENAEIZEIS (LED) OA ITAPAMEINOYN ANAMENEZ KATA
TH ATAPKEIA THE ®OPTIZHE. MONO OTAN O ®OPTIZTHE AIO
SYNAEOEI AIIO THN TIPIZA H AIIOMAKPYNOOYN OI MITATAPIEE,
TOTE ©A ZBHZOYN OI ENAEIZEIS.

1. TTA MITATAPIEE TIOY XPHEIMOIIOIOIYNTAI I'TA TIPQTH ®OPA, ATIAITEITAT

2 ME 3 ®OPEZ ®OPTISH & AINO®OPTIEH I'TA TH METIETOINOIHEH THE
ATIOAOZHE THE M ATAPIAZ.

Istruzioni per la carica

1. Connettere il GP PowerBank alla presa di corrente. Non utilizzare cordoni di
prolunga.
2. Caricare solo le Batterie GP al NiMH come sotto indicato. Potete caricare

contemporaneamente sia le Batterie AA (Stilo) che AAA (Ministilo).

Inserire le Batterie rispettando la polarita, evitare I'inversione.

Non ricaricare insieme Batterie di diversa capacita o provenienza.

| LED rossi rimangono accesi durante la carica, si spengono solo se il caricatore
o le pile vengono disinserite.

o

1. GP PowerBank settes direkte i en veggkontakt. Ikke bruk skjgteledning.

2. GP NiMH batterier skal alltid lades parvis i GP PowerBank. Batterier av forskjellig
starrelse kan lades samtiding (AA og AAA).

3. Serg for korrekt polaritet batteriets +pol monteres mot +.

4. |kke lad batterier med forskjelling kapasitet sammen, selv om batteristarrelsen
er den samme.

5. Den grenne lysdioden vil lyse kontinuerlig under lading. Lysdioden vil kun slukke

dersom stremtilferselen brytes eller batteriene fiernes fra laderen.

adinstructies

Stop de GP PowerBank in het stopcontact. Gebruik nooit een verlengsnoer.
Laad enkel GP NiMH-batterijen in de GP PowerBank. Batterijen van het formaat
AA en AAA kunt u tegelijkertijd laden.

Plaats de GP NiMH-batterijen in de GP PowerBank volgens de juiste polariteit
(+-).

Laad batterijen met verschillende capaciteiten niet tegelijkertijd op.

De rode LED's lichten op ter controle dat de batterijen juist zijn ingelegd en het
laadproces is gestart. De LED's gaan pas uit als de lader uit het stopcontact wordt
gehaald of als de batterijen uit de lader worden genomen.

Nieuwe batterijen dienen eerst 2 tot 3 maal volledig geladen en ontladen te worden
voor u over hun volledige capaciteit kunt beschikken.

Batterijen die meer dan een week werden opgeslagen, dienen voor gebruik eerst
te worden opgeladen.

De GP PowerBank is ontwikkeld voor gebruik binnenshuis. Lader niet blootstellen
aan regen of sneeuw.
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Instrugées De Uso

Ligar o GP PowerBank diretamente a uma toma de energia. Nunca utilizar
extensdes.

Utilizar sempre pilhas GP Niquel Metal Hidreto, em pares, para o carregador
GP PowerBank. Podem ser carregadas ao mesmo tempo pilhas recarregaveis
de medidas diferentes (medida AA e medida AAA).

. Introduzir as pilhas GP Niquel Metal Hidreto no PowerBank GP, observando a
polaridade. Evitar carregar as pilhas no sentido contrério ao indicado.

N&o carregar baterias de diferentes capacidades ao mesmo tempo, ainda que
tenham a mesma medida.

. Durante o processo de carrega, o piloto verde mantém-se aceso, apagando-
se s6 quando se retirem as pilhas ou se deligue o carregador.

Importante

1. As pilhas novas necessitam ser carregadas e descarregadas duas ou trés vezes
antes de ter um desempenho 6ptimo.

2. Se as pilhas tém que permanecer guardadas durante mais de uma semana,
deverdo ser recarregadas antes da sua utilizacéo.
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Laddningsinstruktioner

Anslut GP PowerBank direkt till ett vagguttag.

Ladda alltid GP NiMH batterierna parvis i GP PowerBank. B&de AA- och AAA-
storlek kan laddas p4 samma géng. Ladda endast NiMH batterier.

Satt i GP NiMH batterierna i GP PowerBank véanda enligt markeringarna for (+)
och (-). Undvik omvand laddning, dvs (-) polen mot (+).

Ladda inte batterier av samma storlek med olika kapacitet p& samma géng.
De roda LED indikatorerna kommer att lysa under laddning. Indikatorerna kommer
endast att slas av da laddaren inte sitter i uttaget eller da det inte sitter nagra
batterier i laddaren.
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. EAN OI MIIATAPIEE EINAI ANENEPTEX TIA TIAPAIIANQ AIIO MIA
EBAOMAAA, ITPEINET TANTA NA EANA®OPTIZONTAI ITPIN XPHEIMOII
OIHOOYN.

. O GP POWERBANK EINAI 3XEAIASMENOX MONO I'TA EZQTEPIKH XPHXEH.
MH TON EKOESETE SE BPOXH H XIONI.

. MH XPHZIMOIIOIEITE TO GP POWERBANK I'TA NA ®OPTIZETE NiCD H
AAKAAIKES MITATAPIEX.

MHN ANAMITNYETE AIA®OPETIKOYE TYTIOYS MITATAPIQN (n.x. NiMH,
NiCD, AAKAAIKE =, KAL) STHN HAEKTPIKH SYZKEYH.

. NA BFAZETE TIE MIIATAPIEE AIIO TO ®OPTIETH, EAN IIPOKEITAI NA
MH TIE XPH ZIMOITOIHZETE TTA TIOAY KAIPO, KAGQZ KAI TO ®OPTI
STH ATIO TH TIPIZA.

. MHN AIIOTE®PONETE, ANOITETE H BPAXYKYKAQNETE TISMITATAPIEE.

. EAN H AIIOAOZH TON MIIATAPION EXEI MEIQOEI APASTIKA, EINAI
KAIPOS NA TIZ ANTIKATASTHEETE.

. O ®OPTIZTHX MPEINEI NA TONOOETHOEI KAOETA KATA THN AIAPKEIA

THE ®OPTIZHE.

.OEPMOKPAXIA ®OPTIZHX: 0~45°C; OEPMOKPASIA ATIOOHKEYZHX

MITATAPION: -20~35°C

CAYTH H XYXKEYH AEN [IPOOPIZETAI I'TA XPHXH AIIO MIKPA ITAIATA

EKTOX EAN YITAPXEI EIIOTITEIA ATIO ENHAIKA OTI MIIOPOYN NA THN

XPHEIMOTIOTHEOYN AKINAYNA. TA MIKPA ITATATA AEN TIPETIET NA

TIAIZOYN ME THN XYZKEYH,
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Importante

Il Vostro GP PowerBank deve essere utilizzato in ambiente protetto, non esporlo
alla pioggia o neve.

ATTENZIONE! NON CARICARE Batterie Nichel-Cadmio od Alcaline

[

Per batterie nuove sono necessari 2 o 3 cicli completi di carica / scarica per
ottimizzare le prestazioni e raggiungere la capacita dichiarata.

Se le batterie non sono caricate da piudi una settimana, ricaricarle prima delliuso.
Non usare diversi tipi di Batterie nello stesso GP PowerBank.

Rimuovere le pile ricaricabili dagli apparecchi utilizzatori se gli stessi non sono
usati per lunghi periodi.

. Non cortocircuitare, non esporre al fuoco, non aprire le Batterie.

6. Quando le prestazioni delle batterie diminuiscono notevolmente, occorre sostituirle.

Hown

3

Ved farstegangs bruk ber batteriene lades / utlades 2-3 ganger far & sikre best

mulig ytelse.

Dersom batteriene har veert lagret i mer en 1 uke ma de lades opp fer bruk.

GP PowerBank er kun beregnet for innenders bruk, utsett ikke GP PowerBank

for regn eller kulde.

. Ikke bruk GP PowerBank til & lade NiCD eller Alkaliske batterier.

. Bland ikke ulike typer batterier (t. eks NiMH, NiCd, alkaliske) i samme elektriske

apparat.

Ta ut batteriene av apparater som ligger i lengre perioder uten & veere i bruk.

. Utsett ikke batteriene for apen ild. Demonter ikke batteriene. Kortslutt ikke
batteriene.

. Dersom batteriets kapasitet minker betydelig, da er dette et tegn pa at batteriets

levetid neermer seg slutten. Batteriet m& da byttes ut med et nytt.
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4. Gebruik de GP PowerBank enkel voor het herladen van NiMH-batterijen. Het
gebruik van andere soorten batterijen kan immers leiden tot explosie met
lichamelijk letsel tot gevolg.
Gebruik nooit verschillende batterijsystemen door elkaar in hetzelfde toestel
(bv. NiMH, NiCd, alkaline enz.).
Haal de batterijen uit het toestel indien dit voor langere tijd niet zal worden
gebruikt.
Batterijen nooit in vuur werpen, demonteren of kortsluiten.
Indien de prestaties van de batterijen aanzienlijk teruglopen, is het tijd deze te
vervangen.
Gebruik dit stekkermodel enkel in verticale positie (rechtstaand).
10.Laadtemperatuur: 0 OC tot 45 0C;
Bewaartemperatuur voor batterij: -20 0C tot 35 0C
11.Dit toestel is niet geschikt voor gebruik door jonge kinderen en minderbegaafden
tenzij zij worden bijgestaan door een volwassene die hen de werking ervan
uitlegt en kan instaan voor hun veiligheid. Jonge kinderen moeten er bovendien
op attent worden gemaakt dat een batterijlader geen speelgoed is.
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3. O GP PowerBank foi projectado para ser usado dentro de casa. N&o expor &

agua.

Nao utilizar o GP PowerBank para carregar pilhas de Cadmio ou pilhas Alcalinas.

. Nao misturar diferentes tipos de pilhas no aparelho eléctrico no processo de

carrega (ex.: Niquel Metal Hidreto, Cadmio, Alcalinas...).

. Retirar as pilhas do aparelho eléctrico se 0 mesmo néo for utilizado durante um

longo periodo de tempo.

Nao expor ao fogo.

Se os resultados oferecidos pela pilha decrescerem substancialmente, isso

indicara que deve ser substituida por uma nova.

Este carregador deve estar conectado corretamente a corrente elétrica verticalmente

ou horizontal em paralelo ao chao

10.Temperatura de carrega: 0 a 45°C;
Temperatura da bateria em armazenamento: -20 a 35°C

11.Este equipe nao esta prevista para que lo utilizem meninos ou pessoas
descapacitadas ao menos se nao estdo supervisadas por una persona responsavel
que se assegure que puedem utilizar a equipe adequadamente. Assegurem-se
que 0s meninos n&o juoguem com este equipe.
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Nér batterierna ar nya skall de laddas samt urladdas 2 till 3 génger for att uppna
optimal prestanda.

Batterierna skall alltid laddas om de inte anvénts p& mer &n en vecka.

GP PowerBank ar gjord endast fér inomhusbruk. Utsétt den darfor ej for regn
eller kyla.

Anvand inte GP PowerBank for att ladda NiCd eller alkaline batterier.

Blanda inte olika typer av batterier (t.ex. NiMH, NiCd, alkaline, etc) i den elektriska
apparaturen.

. Ta ur batterierna ur apparaturen om den inte skall anvandas under en langre
tid.

Utsétt inte batterierna for eld. Ta inte isér eller kortslut batterierna.

. Om batterikapaciteten avsevart minskar, d& &r det tid att byta ut batterierna mot
nya.
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